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	Demandeur / Applicant :

	☐ Organisme agréé / Approved organisation: indiquer le nom de l’organisme et son numéro d’agrément / Insert here the name and approval number
	☐ OSAC : indiquer le/les Pôle(s)



	Nature de la demande / Type of request :

	☐ Validation initiale / Initial validation.

	[bookmark: _GoBack]☐ Révision d’un AltMOC validé* / Update of an already validated AltMOC  : Indiquer ici la référence et l’indice de révision de l’AltMOC concerné / Insert here the reference number and revision of the concerned AltMOC.


*En cas de révision d’un AltMOC validé, le demandeur est tenu de reprendre dans ce formulaire l’intégralité de l’AltMOC d’origine et d’identifier les modifications souhaitées (mise en évidence du texte modifié) / In case of update of an already validated AltMOC, the applicant shall include in that Form the concerned AltMOC in its entirety and highlight requested modifications. 

	Portée de la proposition d’AltMOC / Scope of the proposed AltMOC:

	☐ Portée générale / General : AltMOC publique et utilisable par tous les organismes détenteur d’un agrément adéquat et qui en font la demande et/ou par les personnels concernés le cas échéant / AltMOC available to the public that can be used by any organisation adequately approved requesting to use the AltMOC or by any personnel involved as applicable.

	☐ Portée restreinte / Restricted : AltMOC non publique et utilisable uniquement par le/les postulant(s) / AltMOC not available to the public and that can be used only by the applicant.
Justification de la portée restreinte / Elements justifying the implementation of a  restricted AltMOC : 

A des fins de standardisation, un AltMOC à, par défaut, vocation à avoir une portée générale. En cas de développement d’un AltMOC à portée restreinte (ce cas doit rester exceptionnel), le ou les organismes concernés sont tenus de justifier ici la nécessité de restreindre la portée de l’AltMOC / With the aim to ensure standardized practices, by default, usage of AltMOCs should not be restricted. In case a restricted AltMOC is to be developed (should remain exceptional), the applicant must justify why the usage of the AltMOC shall be restricted. 



	Titre de l’AltMOC / AltMOC’s title :

	
Indiquer ici le titre donné au projet d’AltMOC / Insert here the title of the AltMOC.




	Référence et retranscription du/des articles règlementaires concernés par l’AltMOC / Reference and content of the requirements affected by the AltMOC :

	
Indiquer ici la référence exacte du ou des articles règlementaires impactés par le projet d’AltMOC et retranscrire son contenu / Insert here the exact reference and the transcription of the requirements affected by the AltMOC.




	Référence et retranscription du/des AMC EASA concernés par l’AltMOC / Reference and content of the existing AMC affected by the AltMOC :

	
Le cas échéant, indiquer ici la référence exacte du ou des AMC concernés par le projet d’AltMOC et retranscrire son contenu / Insert here the exact reference and the transcription of the AMC affected by the AltMOC






	AltMOC proposé / Proposed AltMOC :

	
Retranscrire ici le texte exact de l’AltMOC proposé / Insert here the content of the proposed AltMOC.




---

	Evaluation de la conformité aux exigences règlementaire / Assessment of compliance to applicable requirements :

	
Donner ici les éléments permettant de démontrer que l’AltMOC proposé ne contredit pas le règlement (IR) et permet d’assurer la conformité à l’ensemble du règlement applicable (IR), en particulier les exigences impactés par l’AltMOC en elle-même / Insert here a detailed demonstration to show that the proposed AltMOC is in line with applicable requirements, especially requirements affected by the AltMOC itself.




	Modification du référentiel (manuel, procédure, etc.) / Modified documentation :
	☐ N/A*

	
Si la mise en œuvre du projet d’AltMOC implique la mise à jour du référentiel approuvé de l’organisme ou d’OSAC (en cas d’AltMOC initié par OSAC), indiquer ici les documents impactés et résumer ces impacts. Joindre les documents impactés avec prise en compte du projet d’AltMOC le cas échéant / If the implementation of the proposed AltMOC implies updates of approved documentation (such as organisation manual and procedures for example), insert here affected documents as well as a summary of the impact. Updated version of the affected documents shall be attached to that request Form as applicable.

Si la mise en œuvre du projet d’AltMOC n’implique aucune mise à jour du référentiel approuvé de l’organisme ou d’OSAC (en cas d’AltMOC initié par OSAC), indiquer « Pas d’impact » et le justifier / If the implementation of the proposed AltMOC does not imply any change in approved documentation then indicate here « No impact » along with appropriate justifications.



*Cocher « N/A » pour les AltMOC dont l’initiateur n’est pas OSAC et ayant vocation à être utilisés hors cadre agréé / To be ticked « N/A » for AltMOC for which the applicant is not OSAC and when the AltMOC is meant to be used outside an approved environment.
---

	Nom / Name :

Poste occupé – titre / Position - title :

Date :
	Signature : 











---

	RESERVE OSAC / RESERVED OSAC

	Référence et indice de révision de l’AltMOC / Reference number and revision of the AltMOC
	FR.ALTMOC.XXXX.Y Ind. A

	☐ Demande refusée / Application rejected

	Motif du refus / Reason :

☐ L’AltMOC proposé contredit l’IR / Proposed AltMOC is not in line with applicable requirements.
☐ L’AltMOC proposé ne permet pas de répondre à l’objectif global de sécurité de l’IR / Proposed AltMOC does not fulfill applicable requirements overall safety objectives.
☐ AltMOC dont la portée restreinte n’est pas justifiée / Non-justified restriced AltMOC.
☐ Autre (préciser) / Other : …


	Surveillance spécifique / Dedicated oversight tasks :

	
La mise en œuvre d’une AltMOC peut impliquer la mise en place d’actes de surveillance spécifiques (audit ciblé lors du cycle de surveillance par exemple, etc.). Cette section du formulaire doit contenir la liste des éventuelles actions de surveillance spécifiques associées à l’AltMOC.
Si aucune action n’est nécessaire indiquer « Sans objet » et le justifier / The implementation of an AltMOC may involve the implementation of specific oversight tasks (e.g. targeted audit during the oversight cycle, etc.). This section of the form must contain a list of possible specific surveillance actions associated with the AltMOC. If no action is necessary, indicate “Not required" among with appropriate justifications.




Ce document est la propriété d’OSAC ; il ne peut être communiqué à des tiers et/ou reproduit
sans l’autorisation préalable écrite d’OSAC.
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